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Rasor® Elettromeccanica S.r.l. została założona w Mediolanie w 1946 roku przez dwóch 
wspólników Spinelli i Ciminaghi. Od ponad 60 lat produkuje zautomatyzowane systemy 
tnące, jednostki tnące do zastosowań tekstylnych czy też krajarki tarczowe elektryczne i 
pneumatyczne. 

Powstała jako punkt odniesienia dla cięcia w dziedzinie wyrobów 
włókienniczych, a obecnie produkty Rasor® są szeroko stosowane 
także w innych sektorach, takich jak chemiczny, motoryzacyjny, 
żeglarski, sportowy, meblarski.  
Rasor® szczyci się ciągłością zawodową trzech pokoleń, dzięki 
cennemu wsparciu założyciela, jego pasji, poświęceniu i 
siedemdziesięcioletniemu doświadczeniu.  

Cechą wyróżniającą Rasor® jest to, że każdy etap pracy, od projektu do produktu 
pakowanego do dostawy, odbywa się w firmie, dzięki profesjonalistom, którzy rozwinęli się 
zawodowo w harmonii z jej duchem i założycielami, aby zagwarantować jakość, stanowiącą 
mocny punkt, na który od samego początku postawił swoją działalność Rasor®. 
Ten duch widzi codziennie firmę zaangażowaną w poprawianie jakości produktu i otwartą 
na badania i rozwój nowych materiałów i nowych technologii. 

Szanowny Kliencie,  
przede wszystkim dziękujemy za wybór produktu Rasor® Elettromeccanica S.r.l. Od lat 
Rasor® jest punktem odniesienia w sektorze urządzeń tnących w branży włókienniczej, 
odzieżowej, meblarskiej, krawieckiej, sportowej, chemicznej, motoryzacyjnej, żeglarskiej i 
materiałów izolacyjnych.  
Od zawsze jego produkcja jest synonimem niezawodności, o czym świadczy zadowolenie 
wielu Klientów. 
Jakość Rasor® nadzoruje wszystkie działania firmy, aby zapewnić Klientowi usługę, która w 
pełni odpowiada jego oczekiwaniom i potrzebom pod względem jakości produktu, 
niezawodności w dostawie i dostępności gotowych produktów.  
Wszystkie części urządzeń zostały zaprojektowane i wyprodukowane w celu zapewnienia 
optymalnych osiągów.  Aby utrzymać wysoki poziom jakości i długą niezawodność 
produktów Rasor®, zachęcamy naszych Klientów do korzystania wyłącznie z oryginalnych 
części zamiennych i do kontaktowania się z Firmą Macierzystą w celu jakiejkolwiek czynności 
konserwacyjnej. 

FIRMA 

PODZIĘKOWANIA 
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Niniejsza instrukcja obsługi stanowi integralną część pneumatycznego noża 
tarczowego FP862MT i musi być uważnie przeczytana przed jego użyciem, 
ponieważ zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa instalacji, 
użytkowania i konserwacji.  Dlatego należy ją starannie przechować. 

Przed użyciem pneumatycznego noża tarczowego  FP862MT, należy uważnie 
przeczytać ogólne zasady bezpieczeństwa przedstawione poniżej. 

• PAKOWANIE.
Po zdjęciu opakowania sprawdź integralność pneumatycznego noża
tarczowego. W razie wątpliwości nie używaj go i skontaktuj się z
Autoryzowanym Centrum Serwisowym. Nie zostawiaj żadnych elementów
opakowania (torebek plastikowych, polistyrenu piankowego, kartonu, itp.) w
zasięgu dzieci lub osób niepełnosprawnych, gdyż stanowią one źródło
zagrożenia.

• UNIKAJ ŚRODOWISK NIEBEZPIECZNYCH.
• TRZYMAJ DZIECI Z DALA OD URZĄDZENIA.

Osoby postronne, zwłaszcza dzieci nie mogą zbliżać się do miejsca pracy.
• UTRZYMUJ MIEJSCE PRACY ZAWSZE W PORZĄDKU.

Miejsce pracy musi być zawsze utrzymywane w porządku i dobrze oświetlone;
• NALEŻY ZAWSZE STOSOWAĆ TARCZOWY NÓŻ PNEUMATYCZNY FP862MT W 

ODPOWIEDNIM TRYBIE. Wykonuj tylko te prace, dla których skonstruowano 
nóż; nie używaj go do nieodpowiedniej pracy.

• PRZESTRZEGAJ UŻYTKOWANIA.
Nie tnij zbyt grubych materiałów i zawsze sprawdzaj stan ostrza.

• UNIKAJ PRZYPADKOWYCH URUCHOMIEŃ.
Przed podłączeniem tarczowego noża pneumatycznego FP862MT, upewnij się, 
że wszystko zostało prawidłowo zainstalowane.

• ODZIEŻ ROBOCZA.
Nie używaj luźnych ubrań ani akcesoriów, które mogą zostać chwycone przez
ruchome części.

• OKULARY OCHRONNE I RĘKAWICE OCHRONNE Z METALOWEJ SIATKI. Zawsze
używaj okularów i rękawic ochronnych z metalowej siatki homologowanych
Rasor® do użytku i konserwacji (zgodnie z normą PN EN 388: 2004).

• CZĘŚCI ZAMIENNE.
Do konserwacji i wymiany używaj wyłącznie oryginalnych części zamiennych.
Konserwacja ostrzy może być wykonywana wyłącznie przez techników Rasor®.

• INSTALACJA.
Każda instalacja, która nie jest zgodna z podaną specyfikacją może zagrozić
waszemu bezpieczeństwu i spowodować utratę gwarancji.

1. OGÓLNE PRZEPISY BEZPIECZEŃSTWA
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List informacyjny 
Instalator i osoba odpowiedzialna za konserwację są zobowiązani do zapoznania się z 
treścią niniejszej instrukcji. Bez uszczerbku dla zasadniczych charakterystyk danego rodzaju 
sprzętu, Spółka Rasor® Elettromeccanica Srl zastrzega sobie prawo do wprowadzenia 
ewentualnych zmian w częściach, szczegółach i akcesoriach, które uzna za stosowne dla 
ulepszenia produktu lub dla potrzeb konstruktywnych lub komercyjnych, w dowolnym 
czasie i bez zobowiązania do szybkiej aktualizacji tej publikacji.  

Produkty Firmy Rasor® Elettromeccanica S.r.l. nie są zaprojektowane do działania w 
środowiskach, w których istnieje ryzyko wybuchu i wysokiego ryzyka pożaru.  W przypadku 
uszkodzeń lub nieprawidłowego działania, pneumatyczny nóż tarczowy FP862MT nie może 
być używany do czasu zakończenia naprawy przez Dział Pomocy Technicznej. 

Usługa Serwisu Technicznego 

UWAGA 
Oryginalna konfiguracja pneumatycznego noża tarczowego nie może być absolutnie 
modyfikowana. Po otrzymaniu jego sprawdź, czy dostawa jest zgodna ze specyfikacją 
zamówienia.  W przypadku niezgodności poinformuj natychmiast o tym firmę RasorR®. 
Sprawdź również, czy nie wystąpiły uszkodzenia podczas transportu. 

UWAGA 
WSZELKIE PRAWA SĄ ZASTRZEŻONE ZGODNIE Z 

MIĘDZYNARODOWYMI KONWENCJAMI PRAW AUTORSKICH, 
Zabrania się powielania jakiejkolwiek części tej instrukcji w jakiejkolwiek formie 

bez wyraźnej pisemnej zgody Rasor® Elettromeccanica S.r.l. 
Treść tego przewodnika może ulec zmianie bez powiadomienia. Podczas 

gromadzenia i weryfikacji dokumentacji zawartej w niniejszej instrukcji dołożono 
wszelkich starań, aby przewodnik był jak najbardziej kompletny i zrozumiały.  
Żadne informacje zawarte w tej publikacji nie mogą być interpretowane jako 

gwarancja lub warunek wyrażony lub domniemany - w tym, ale nie wyłącznie, 
gwarancja przydatności do określonego celu.  Żadne treści zawarte w tej publikacji 
nie mogą być również interpretowane jako modyfikacja lub stwierdzenie warunków 

jakiejkolwiek umowy kupna. 
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Aby uzyskać więcej informacji, skontaktuj się z 
RASOR® ELETTROMECCANICA S.r.l. 

Via V. Caldesi, 6; 20161, MEDIOLAN (MI) - WŁOCHY 
Tel: +39.02.66221231; Faks: +39-059-906557 

e-mail: info@rasor-cutters.com web:  
www.rasor-cutters.com  

mailto:info@rasor-cutters.com
http://www.rasor-cutters.com/
http://www.rasor-cutters.com/


Tarczowy nóż pneumatyczny jest dostarczany w walizeczce zawierającej różne opcje. Kod 
zamawianego produktu i numer seryjny są podane na opakowaniu zewnętrznym (patrz 
rysunek 1).  Wewnątrz opakowania znajdują się również następujące akcesoria, znajdujące 
się w woreczku: 

1) Ośmiokątne ostrze (8 boków);
2) Klucz motylkowy do demontażu nakrętki ostrza;
3) Punktak do demontażu ostrza.

Pneumatyczny nóż tarczowy z przodu jest oznaczony tabliczką identyfikacyjną producenta i 
zgodnością z NORMĄ 2006/42 / WE, przedstawioną także poniżej. 
W żadnym wypadku nie wolno usuwać tabliczki, nawet jeśli sprzęt został odsprzedany.  Przy 
jakimkolwiek komunikowaniu się z producentem należy zawsze podać numer fabryczny 
naniesiony na samej tabliczce. 
Na pneumatycznym nożu tarczowym jest przyczepiona etykieta, na której wydrukowane są 
piktogramy, wskazujące ostrzeżenia o bezpieczeństwie, które muszą być dokładnie 
przestrzegane przez każdego, kto ma zamiar korzystać z urządzenia. Nieprzestrzeganie 
zaleceń, zwalnia Firmę Produkcyjną od odpowiedzialności za wszelkie szkody lub 
nieszczęśliwe wypadki, na osobach lub rzeczach, które mogą pochodzić z tego tytułu i czyni 
samego operatora odpowiedzialnym wobec właściwych organów. 

2. TRANSPORT I PAKOWANIE

1 

2 

3 

1 
2 

3   DANE TABLICZKI 

Model 

FP862MT 
Dane 
silnika  

Numer fabryczny 

 Rok produkcji  
PRZECZYTAJ INSTRUKCJĘ  

UŻYWAJ RĘKAWIC METALOWYCH  

UŻYWAJ OKULARY OCHRONNE 

UWAGA NA OSTRZA 

NIE ZDEJMUJ ZABEZPIECZEŃ  
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Urządzenie omawiane w tej instrukcji to pneumatyczny nóż tarczowy model FP862MT 
zbadany i opracowany głównie do cięcia materiałów kompozytowych, takich jak Kevlar, 
włókno szklane i włókno węglowe. Niezwykle wszechstronne, lekkie i precyzyjne urządzenie 
w operacji cięcia. Jedną z charakterystycznych cech pneumatycznego noża tarczowego 
FP862MT jest możliwość, dzięki obecności ściernicy zamontowanej na głowicy noża, 
ostrzenia ostrza w dowolnym momencie, bez jego demontażu. Po wykonaniu tej operacji 
możliwe jest natychmiastowe wznowienie operacji cięcia.  Pneumatyczny nóż tarczowy jest 
wyposażony w gwintowany złącznik do połączenia z obwodami pneumatycznymi. Doskonale 
wyważona turbina, z dużą liczbą obrotów i całkowicie zwolniona z konserwacji, redukuje 
wibracje i hałas do minimum. Szczególną cechą pneumatycznego noża tarczowego jest 
możliwość zastosowania go również w środowiskach zewnętrznych i do cięcia mokrych lub 
wilgotnych materiałów, dlatego szczególnie wskazane w garbarniach, farbiarniach itp. 
Przy masie około 1 kg, pneumatyczny nóż tarczowy FP862MT jest wyjątkowo lekki i 
poręczny, a także umożliwia szybkie i precyzyjne cięcie nawet w zakrzywionych profilach. 
Zastosowanie sprężonego powietrza jako źródła energii pozwala na ciągłą pracę bez 
problemów z nagrzewaniem lub przeciążaniem silnika.  Części mechaniczne wykonane są ze 
stali, aluminium i brązu o wysokiej wytrzymałości i wymagają smarowania po kilku 
godzinach pracy. 

Elementy urządzenia  

1 Połączenie gazowe 1/4 "do 9  
złącznika 
powietrza 

Przycisk ostrzenia  

2 Blokada bezpieczeństwa do 
aktywacji dźwigni 
sterującej 

10 Osłona zabezpieczenia przedniego 
ostrza (ruchoma) 

3 Dźwignia sterująca 11 Osłona zabezpieczenie tylne ostrza 
(stała) 

4 Stopka 
podtrzymująca  

12 Wspornik silnika 

5 Wielokątne ostrze 
tarczowe 

13 Tłumik 

6 Smarownica 14 Punkt odniesienia  

7 Silnik 
pneumatyczny 

15 Przeciwostrze 

8 Ostrzałka 

4. OPIS PRODUKTU

1 7 11 8 9 

13 

10 
2 

3 14 

12 4 

6 5 15 
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Dane techniczne mają charakter orientacyjny i mogą ulec zmianie bez powiadomienia 

Maksymalny poziom ciśnienia akustycznego emitowany przez pneumatyczny nóż tarczowy 
FP862MT wynosi około 60 dB (A). 
Wykrywanie hałasu powietrznego zostało wykonane zgodnie z normą PN EN ISO 11202. 
Poziomy hałasu emitowane przez urządzenie w różnych odległościach wykrywania (bez 
żadnego systemu filtracji fali akustycznych) różnią się o kilka db (A) 
Hałas został wykryty przy pomocy zastosowania na wylocie tłumika dostarczonego w 
wyposażeniu (którego nie wolno nigdy usuwać). 
UWAGA 
W odniesieniu do Skonsolidowanego Tekstu w sprawie pracy włoski Dekret Leg. 81/08 
proponujemy posiadaczom tarczowego noża pneumatycznego FP862MT sprawdzenie tej 
dyrektywy. Obowiązkowe jest korzystanie ze słuchawek. 

Tarczowy nóż pneumatyczny FP862MT został zaprojektowany, zbudowany i zmontowany do 
cięcia za pomocą obrotowych ostrzy tkanin i materiałów wszelkiego rodzaju, nie metalowych, 
plastikowych lub drewnianych. 
Sprzęt nie może działać: 

- w środowiskach z atmosferami wybuchowymi;  
- w obecności drobnego pyłu lub gazów korozyjnych; 
- do cięcia tworzyw sztucznych, metalu i drewna.  

Używanie tarczowego noża pneumatycznego FP862MT do celów innych niż wskazane 
powyżej jest zabronione i stanowi zagrożenie. 

5. DANE TECHNICZNE

Cechy charakterystyczne pneumatycznego noża tarczowego FP862MT 

Średnica ostrza tarczowego 86 mm z przeciwostrzem z twardego 
metalu 

Prędkość ostrza  900 obr./min. 

Użyteczna wysokość cięcia około 20 mm 

Moc 380 W przy maksymalnym ciśnieniu  

Napięcie robocze: max: 6 bar 

Ciężar 1100 g  

Waga z opakowaniem  2000 g  

Zużycie powietrza 9 litrów/sek. 

Minimalne oświetlenie dla czynności 
roboczych LUX 200  

Wibracje przy uruchomieniu  <2,5 m / s2

Temperatura 0 ~ 55 ° C  

Wilgotność 10 ..., 95% bez kondensatu 

Cechy charakterystyczne dostępnych ostrzy 

86THSS 8-kątne ostrze Ø 86 mm, ze Stali HSS 

86PHSS 5-kątne ostrze Ø 86 mm, ze Stali HSS 

86THSSTN Ostrze 8-kątne 0 120 mm, ze Stali HSS 
obróbka tytanem 

86THSSTF 8-kątne ostrze Ø 86 mm, ze Stali HSS 
pokryte teflonem 

86PHSSTN 5-kątne ostrze Ø 86 mm, ze Stali HSS 
pokryte teflonem 

86TMD Ostrze 8-kątne Ø 86 mm, z Twardego Metalu 
integralnego (Widia) 
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6. HAŁAS PRODUKTU

7. ZAKRES ZASTOSOWANIA



Aby bezpiecznie pracować, zaleca się przestrzeganie następujących ostrzeżeń. 
• Przetwarzanie musi odbywać się w ścisłej zgodności z przepisami bezpieczeństwa Kraju,

w którym urządzenie jest sprzedawane. 

• Podczas operacji instalacji lub użytkowania czy też naprawy pneumatycznego noża
tarczowego obowiązuje CAŁKOWITY ZAKAZ palenia.

• Klient zobowiązuje się do przestrzegania i zapewnienia, że wszyscy pracownicy i osoby,
za które odpowiada przestrzegają wszystkich obowiązujących przepisów i reguł
dotyczących bezpieczeństwa, zapobiegania wypadkom przy pracy i higieny pracy.
Klient przyjmuje zatem obowiązek skrupulatnego przestrzegania wszystkich
obowiązujących przepisów i praw, a także specjalnych przepisów obowiązujących
wewnątrz obiektów sportowych lub publicznych. które klient oświadcza, że zna po
otrzymaniu wcześniejszych informacji.

• Pneumatyczny nóż tarczowy pracuje również bez zabezpieczenia i z
podniesioną osłoną. To zabezpieczenie nie może NIGDY zostać usunięte.

• Zawsze sprawdzaj wytrzymałość ciętego materiału i rodzaj używanego ostrza.

• Klient musi wyposażyć własny personel, oprócz w środki ochrony indywidualnej
niezbędne do wykonania pracy, również w te, które mogą być określone przez
producenta w odniesieniu do specyficznych warunków ryzyka zakładu i / lub obszaru, w
którym wymieniony wyżej personel działa.

• Tylko jeden operator może korzystać z pneumatycznego noża tarczowego znajdując się
zawsze za uchwytem prowadzącym. Nigdy nie wykonuj regulacji przy działającym nożu
z włożoną wtyczką.

• Zawsze zwracaj uwagę na położenie kabla powietrznego, zanim będzie można go
przeciąć lub uszkodzić za pomocą ostrza.

• Dopuszcza się montaż pneumatycznego noża tarczowego FP862MT na maszynach OEM, 
pod warunkiem, że oryginalna konstrukcja nie zostanie w żaden sposób modyfikowana. 
W przeciwnym razie interwencja musi być certyfikowana przez Rasor®.

• Tarczowy nóż pneumatyczny FP862MT jest wyposażony w podwójny przycisk 
bezpieczeństwa składający się z dźwigni i zapadki w uchwycie: zapadka zapobiega 
przypadkowej aktywacji przycisku włączenia, dźwignia uruchamia krajarkę. Nigdy nie 
wyjmuj zapadki.

8. OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE UŻYCIA
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10. OBSŁUGA 

 
Chociaż pneumatyczny nóż tarczowy jest bezpieczny, operatorzy muszą zachować ostrożność, 
aby uniknąć sytuacji, które mogą być niebezpieczne dla bezpieczeństwa ich lub innych osób. 
 ®Możliwe jest uruchomienie ostrza przy zdjętych osłonach. 

 

W przypadku ręcznego stosowania tarczowego noża 
pneumatycznego należy postępować w następujący sposób: 
Przygotuj materiał do cięcia na stole;  

2) Podłącz wąż powietrzny do szybkozłączki "A" (brak w dostawie) (patrz rysunek 3);  
3) Ustaw manometr (opcjonalny) na 6 barów;  
4) Nałóż materiał na stopkę tnącą (patrz rysunek 4);  
5) Po przesunięciu blokady bezpieczeństwa naciśnij dźwignię uruchamiającą (patrz rysunek 5); 
6) Popychaj pneumatyczny nóż tarczowy w pożądanym kierunku, starając się, aby 

materiał przed nim był napięty jak najwięcej, unikając tego, że zwija się w przedniej 
jego części. 

UWAGA 
Nacisk na tarczowy nóż pneumatyczny musi być tak jednolity, jak to możliwe. Aby dokładnie 
wykonywać cięcia liniowe (i śledzić określone ścieżki), zalecamy również użycie metalowej 
nasadki umieszczonej na przednim zabezpieczeniu (patrz punkt "B" na rys.6). 

 
 

 

9.  RYZYKO SZCZĄTKOWE 

A 

3 4 

5 

B 

6 
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Pneumatyczny nóż tarczowy musi być zasilany 
koniecznie smarowanym powietrzem pod ciśnieniem 
max. 6 bar. Rasor® zapewnia opcjonalny filtr 
zespołu reduktora z manometrem już skalibrowanym 
z ilością oleju, która ma być dostarczona. 
Zespół, przedstawiony również na rysunku 7, składa się z: 

 
1 - reduktora ciśnienia; 
2 -zaworu spustowego 

kondensatu; 
3 -zespołu olejarki kroplowej; 
4 - zbiornika oleju; 
5 - manometru; 
6 - zbiornika kondensacyjnego; 
7 - złącznika do podłączenia szybkozłączki 

przyłączenia z sieci; 
8 - złącznika do połączenia szybkozłączki połączenia do noża tarczowego. 

W celu obsługi i konserwacji należy zapoznać się z instrukcją dołączoną do filtra. 

Po kilku godzinach ciągłego używania maszyny 
lub jeśli owa miałaby stracić zdolność do cięcia, 
konieczne jest przystąpienie do ostrzenia noża. 
Aby to zrobić, uruchom ostrze i naciśnij 
ostrzałkę "2" na nim (naciskając przycisk „1"jak 
pokazano na rysunku 8), przez 3-4 sekundy. 
Powtórz operację 2-3 razy.  

 
UWAGA 
Można nacisnąć przycisk ostrzenia 
tylko wtedy, gdy przezroczysta osłona ochronna jest całkowicie opuszczona.   

 

11. MANOMETR POWIETRZA (OPCJONALNIE)  

12.   OSTRZENIE OSTRZA  

13.  SMAROWANIE 

Co 3-4 godziny korzystania z urządzenia  konieczne jest 
nasmarowanie pary przekładni. W tym celu zdejmij ochronną 
zatyczkę "A" znajdującą się na głowicy pneumatycznego noża 
tarczowego i napełnij ją dostarczonym smarem. Ponownie 
wkręć korek "A" kilkoma obrotami. Wkręć kilkoma obrotami 
korek "A” co 2-3 godziny użytkowania maszyny (patrz rysunek 
9). 

UWAGA  
 Ostrze nigdy nie powinno być zabrudzone smarem ani olejem.  A 9 
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Jeżeli ostrze nie może już ciąć (nawet po kilkakrotnym 
powtórzeniu operacji ostrzenia), należy je wymienić.  
Aby przeprowadzić ten proces, użyj klucza motylkowego 
"1" oraz nasadki zatrzymania ostrza "3" (pokazanych na 
rysunku 14). 
Aby wymienić, wykonaj następujące czynności:  

1) Zaopatrz się w rękawice ochronne zgodnie z D.L. 
81/08; 

2) Usuń stałą tylną osłonę zabezpieczenia "A" i 
ruchomą przednią osłonę bezpieczeństwa "B", 
odkręcając śrubę krzyżową “C" i śrubę z rowkiem 
"D" za pomocą specjalnych wkrętaków (nie 
dostarczanych przez producenta), jak pokazano na 
rysunku 11. 

3) Włóż nasadkę "3" (patrz rysunek 10) do otworu "E", 
aby zablokować ostrze (otwór na ostrzu musi 
pokrywać się z otworem na konstrukcji).  

4) Użyj klucza motylkowego "1" aby wykręcić nakrętkę 
"F" i wyjmij ostrze "G" (patrz rysunek 12).  

5) Wymień zużyte ostrze na nowe "2", zwracając 
uwagę, aby wyśrodkować ostrze na przekładni, we 
właściwej pozycji i pamiętaj, aby zamontować go z 
boku, który pokazuje napis Rasor w kierunku na 
zewnątrz pneumatycznego noża tarczowego.  

6) Ponownie zamontuj wszystko i wykonaj kilka prób 
cięcia i ostrzenia. 

 
 
 

F 

E G 

12 
 
 
 
 

1 

 
WAŻNE! 
Nigdy nie należy obracać stopki podpierającej 
za odpowiedni ogranicznik. Ta operacja może 
uszkodzić sprężyny i obniżyć jakość cięcia 
(patrz rysunek 13)  

13 

14.  WYMIANA OSTRZA  
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KOD OPIS KOD OPIS KOD OPIS KOD OPIS 

86THSS OSTRZE 8-STRONNA 86 mm, STAL HSS FP 86108 GWINTOWANY PIERŚCIEŃ FP 86138MT WSPORNIK SILNIKA KOMPLETNY SW108900 TULEJA OSTRZAŁKI 

FP 86009 KOŁNIERZ ŁĄCZNIKA FP 86111 TULEJKA KOMPENSACYJNA FP 86140R PODKŁADKA ZĄBKOWANA SW109100 NASADKA SMAR. Z ŁOŻYSKIEM 

 
FP 86011 O'RING PROWADNICY TŁOKA FP 86113 KOŁNIERZ PRZEDNI FP 86141MTCPL ZESTAW OBROTOWEJ STOPKI SW109300 STALOWA PODKŁADKA  

FP 86013 TŁOK FP 86115 ŁOPATKA ROTORA FP 86147 ŚRUBA MOCUJĄCA RUCHOMĄ STOPKĘ T102909 ZAPADKA DO DŹWIGNI, SERIA 2002 

 
ZAWÓR FP 86017 FP 86117 TYLNY KOŁNIERZ FP 86150 WAŁ ŁĄCZNIKA T104500 ŚRUBA MOCUJĄCA ZABEZPIECZENIE PRZEDNIE 

FP 86019 STALOWA KULA FP 86119 KOREK TYLNI KOŁNIERZ FP 86151 SPRĘŻYNA DOLNA MT T104700 NASADKA SMAROWNIKA 

 
FP 86021 O'RING OBSADY TŁUMIKA FP 86120CPL KOMPLETNA TURBINA FP 86153 ŚRUBY OGRANICZNIKA T105200 ŚRUBY MOCOWANIA WSPORNIKA  

FP 86025 FILTR-TŁUMIK Z BRĄZU FP 86122 OBUDOWA SILNIKA FP 86155 TULEJKA OBROTOWA Z BRĄZU T105600 PODKŁADKA REGULACYJNA 

 
FP 86028 REDUKTOR FP 8612301CPL KOMPLETNA GŁOWICA STERUJĄCA FP 86159CPL KOŁO PRZEKŁ. KOMPLETNE T105800 ŁOŻYSKO KORONY PRZEKŁADNI 

FP 86101CPL PARA PRZEKŁADNI KOMPLETNA FP 86130 1/4 "POŁĄCZ Z FILTREM SW104103 SPRĘŻYNA OLEJARKI T106100 PODKŁADKA FILCOWA POD OSTRZE 

 
FP 86103 ŁOŻYSKO PRZED. WAŁU FP 86135CPL TYLNY ZESTAW OCHRONNY SW108600 ŚCIERNICA TYPU Ø 25 x 9 x 6 KLUCZ DO DEMONTAŻU OSTRZA T107500 

FP 86106 ŁOŻYSKO TYL. WAŁU FP 86137 OSŁONA PRZEDNIA SW108700 SWORZEŃ ŚCIERNICY T107900 TŁUSZCZ SMAROWNY 

 
 
 
 
 
 
 

FP 86107 ŁĄCZNIK FP 86137CPL  ZESTAW ZABEZPIECZENIE 
 

SW108800 SPRĘŻYNA ŚCIERNICY Ø 11 mm T865400 TULEJKA PRZECIWTARCIOWA 

FP 86102 WTYCZKA ELASTYCZ 
 

FP 86135 OSŁONA TYLNA SW1081MT PRZECIWOSTRZE Z METALU 
 

T106300  PIERŚCIEŃ MOCUJĄCY 
 

FP 86026 O 'RING REDUKTOR FP 86123 GŁOWICA STERUJĄCA FP 86156       ŚRUBA MOCUJĄCA 
 

T105700 PIERŚCIEŃ MOCUJĄCY ŁOŻYSKO 

FP 86020 SPRĘŻYNA FP 86120  CYLINDER FP 86152 SPRĘŻYNA GÓRNA MT T104800 SMAROWNIK 

FP 86013CPL TŁOK Z PROWADNICĄ KOMPLETNY  FP 86148 WSPORNIK OBROTOWY ZE 
  

T102910 SPRĘŻYNA ZAPADKI 

FP 86010 PROWADNICA 
 

FP 86112 ŁOŻYSKO KOŁNIERZA SILNIKA FP 86141MT STALOWA RUCHOMA STOPKA SW109200 ŚRUBA MOCUJĄCA NASADKĘ OSTRZAŁKI 

• PROBLEM • ROZWIĄZANIE 
  

 
 
 

Tkanina nie jest cięta lub wplątuje się między 
ostrze a przeciwostrze 

Sprawdź integralność przeciwostrza 
Sprawdź rodzaj tkaniny  
Naostrz ostrze 
Sprawdź grubość tkaniny  
Sprawdź kompatybilność ostrza z tkaniną  
Sprawdź, czy turbina obraca się prawidłowo  
Sprawdź wytrzymałość sprężyn stalowej stopki 
Zmniejsz prędkość posuwu  

 
Tarczowy nóż pneumatyczny jest hałaśliwy 

Nasmaruj 
Wymontuj ostrze i usuń pozostałości materiału 
Sprawdź tłumik  
Sprawdź zużycie pary przekładni 

Nóż uruchamia się powoli lub pracuje  
z przerwami 

Sprawdź integralność obwodu pneumatycznego  
ustaw ciśnienie robocze na 6 bar  
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15. ROZWIĄZANIE PROBLEMÓW 

16.  WYKAZ CZĘŚCI ZAMIENNYCH/ ROZŁOŻONY RYSUNEK MONTAŻU 

FP 86000CPL ZESPÓŁ SILNIKA KOMPLETNY FP 86110 PIERŚCIEŃ KOMPENSATORA  FP 86140L ŚRUBY MOCUJĄCE STOPKĘ SW109000 SPRĘŻYNA ŚCIERNICY Ø 6 mm 

FP 86012 O'RING PROWADNICY TŁOKA  FP 86114 ROTOR FP 86146 DŹWIGNIA STERUJĄCA KOMPLETNA T102906 WTYCZKA MOCOWANIA 
 

FP 86018 O 'RING ZAWÓR FP 86118 ŁOŻYSKO TYLNY KOŁNIERZ FP 86150CPL WAŁ ŁĄCZNIKA KOMPLETNY T104501 PARA WYPUKŁYCH PODKŁADEK 

FP 86022 OBSADA TŁUMIKA FP 86121 USZCZELKA O'RING  FP 86154 PIERŚCIEŃ ZATRZYMANIA T105300 PODKŁADKA SPRĘŻYSTA 

FP 86101 ŚRUBA ŚLIMAKOWA PRZEKŁADNI FP 86126 UCHWYT DO ZACZEPU SW104102 PODKŁADKA FILCOWA 
 

T106000  ŚRUBA LEW MOCOWANIA PRZEKŁADNI 

FP 86104 PIERŚCIEŃ 
 

FP 86136 ŚRUBA 4MA MOCOWANIA OSŁONY SW1086CPL ZESPÓŁ ŚCIERNICY KOMPLETNY T107600  PUNKTAK BLOKADY OSTRZA 



S
W

10
86

00

S
W

10
87

00

S
W

10
88

00

S
W

10
89

00

S
W

10
92

00

FP
86

14
1M

TC
P

L

FP
86

15
3

FP
86

14
1M

TFP
86

14
8

FP
86

15
1

FP
86

15
5

FP
86

15
4

FP
86

02
6

FP
86

13
0

FP
86

02
8

FP
86

01
1

FP
86

01
0

FP
86

01
8

FP
86

02
0

FP
86

01
9

FP
86

01
7

FP
86

02
5

FP
86

02
6

FP
86

12
30

1C
P

L

FP
86

12
30

1T1
01

80
1

FP
86

10
1P

3C
P

L
FP

86
10

1P
3

FP
86

12
2

FP
86

02
2

FP
86

12
1

FP
86

02
1

FP
86

01
4

FP
86

10
3

FP
86

10
4

FP
86

15
0

FP
86

14
6

T1
04

50
0

T1
04

50
1

FP
86

13
7

FP
86

13
7C

P
L

SW
10

90
00S

W
10

91
00S

W
10

86
C

P
L

FP
86

13
6

FP
86

13
5

S
W

10
41

03

FP
86

13
5C

P
L

S
W

10
41

02

FP
86

01
3

FP
86

01
2

FP
86

01
3C

P
L

FP
86

00
9

FP
86

11
0

FP
86

10
6 FP

86
10

7

FP
86

11
2

FP
86

11
3

FP
86

12
0

FP
86

11
5

FP
86

11
4

FP
86

11
6

FP
86

11
7

FP
86

11
8

FP
86

11
9

FP
86

12
0C

P
L

T1
02

90
6

T1
02

91
0

S
W

10
93

00 T1
02

90
9

T1
05

20
0

T1
05

30
0

FP
86

19
8

T1
05

60
0

T1
06

00
0

T1
05

9P
3

86
TH

S
S

T1
06

30
0

T1
05

70
0

T1
05

80
0

T1
06

10
0

FP
86

14
0R

FP
86

14
0L

FP
86

15
2

S
W

10
81

M
T

FP
86

14
7

FP
86

15
6

T1
04

80
0

T1
04

70
0

FP
86

13
8M

T

T1
05

40
0

P
17

3

P
17

1

P
17

0

A
C

C
E

S
SO

R
I

T 
10

75
00

T 
10

76
00

T 
10

79
00

T 
10

79
05

P
 0

29

FP
 0

95



 

 

GWARANCJA 
Tarczowy nóż pneumatyczny Rasor® jest objęty 12 miesięczną gwarancją od daty podanej na 
ostatniej stronie niniejszej instrukcji, chyba że uzgodniono inaczej na piśmie. 
Gwarancja obejmuje wszystkie wady materiałowe i fabryczne oraz zapewnia wymianę części 
zamiennych lub naprawę uszkodzonych części wyłącznie pod naszą opieką i w naszych 
warsztatach.  W przypadku zwrotu do naprawy gwarancyjnej, klient zobowiązany 
jest do wysyłania do Rasor® zawsze kompletnej maszyny. Naprawy gwarancyjne 
pojedynczych uszkodzonych komponentów nie będą akceptowane.  
Materiał do naprawy należy wysłać PORTO-FRANKO. 
Po zakończeniu naprawy urządzenie zostanie wysłane do Klienta, który to pokrywa koszty 
transportu. 
Gwarancja nie przewiduje interwencji naszych techników na miejscu użytkowania jednostki 
tnącej ani jej demontażu. 
W przypadku, gdy z przyczyn praktycznych zostanie wysłany jeden z naszych techników, 
dostawa robocizny zostanie zafakturowana według aktualnych cen oraz dodatkowo 
ewentualna delegacja i koszt podróży. 

 
Są wyłączone z gwarancji:  
• uszkodzenia spowodowane nieprawidłowym użyciem lub montażem, 
• uszkodzenie spowodowane przez czynniki zewnętrzne,  
• awarie spowodowane niedbałością lub złą konserwacją,  
• ostrza i normalne produkty normalnego zużycia.  
GWARANCJA TRACI MOC: 
• w przypadku zaległości lub innych naruszeń umowy, 
• jeśli zostały wykonane, bez naszej zgody, naprawy lub modyfikacje naszych jednostek 

tnących, 
• jeśli numer fabryczny zostanie zmieniony lub usunięty, 
• jeśli uszkodzenie jest spowodowane niewłaściwym użyciem, a także złym traktowaniem, takim 

jak uderzenia, upadki i inne przyczyny niezwiązane z normalnymi warunkami pracy,  

• jeśli urządzenie zostało rozmontowane, przerobione lub naprawione przez personel 
nieupoważniony przez Rasor® Elettromeccanica S.r.l, 

• w przypadku, gdy jednostki tnące zostały użyte do celów innych niż wskazane w 
niniejszej instrukcji. 

Naprawy przeprowadzane na gwarancji nie przerywają jej trwania. 
 

Na wypadek jakichkolwiek kontrowersji Właściwym sądem jest sąd 
w Mediolanie. 

Z góry dziękujemy za poświęcenie uwagi niniejszej instrukcji i zachęcamy do informowania 
nas o wszelkich sugestiach, które mogą być potrzebne, aby była bardziej kompletna.  



RASOR  ELETTROMECCANICA SRL
Via Vincenzo Caldesi 6  
20161 Milan ∙ Italy
ph. +39 02 66 22 12 31 
fax +39 02 66 22 12 93
info@rasor-cutters.com 

www.rasor-cutters.com

FOLLOW US:
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